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CIIOCOBbI OBPA3OBAHMSI BHEHIHE MOTUBUPOBAHHBIX
MHPO3BUI B AHTJIMUCKOM U OCETHHCKOM A3bIKAX

B Oannou cmamwe 6 conocmasumenvHoOM —achekme  paccMampueéaromcsi  cnocoowvl
00pazo6anusi GHewiHe MOMUBUPOBAHHBIX NPO3GUWY 6 AHIIUUCKOM U OCEMUHCKOM  SI3bIKAX.
TIpusoosimcsa konuuecmeeHHvle OaHHble 8 OMHOWEHUL 2PYNI NPO3BULY O CIOB00OPA30EAMETIbHOMY
MUYy, COOMBEMCcmeeHHO BbIAGIAIOMCA HauboLee NPOOYKMUEHbIE CHOCOObI.
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FORMATION OF EXTERNALLY MOTIVATED NICKNAMES
IN THE ENGLISH AND OSSETIAN LANGUAGES

The article is devoted to the comparative analysis of mechanisms of externally motivated
nickname formation in the English and Ossetian languages. The analysis provides the
quantitative data for the nickname groups, singled out on the basis of the type of formation;
consequently, the most productive mechanisms are identified.
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1. BBO}IHLIQ 3amedyanusi. B cratbe paccMaTpuBarOTCA CTPYKTYPHBIC U CEMAHTHUYCCKUC
THUIIBI 06p330BaHI/I${ BHCHIHC MOTHBHUPOBAHHBIX ITPO3BUIIl B AHTJIMICKOM M OCETHHCKOM
SA3bIKAX. HpOI/IBBO)II/ITCSI KOJIMYECTBEHHBI aHaJIN3 rpymnm IMpo3BUIl IO TUIIY MOTHBAUH
U c11oco0y 00pa3zoBaHuUs.

AKTyaJIbHOCTb HCCJIeJ0BaHUA O6YCJ'IOBJ'IGH8., IpeKaAC BCCro, TEM, UYTO OHO BBIIIOJIHCHO B
pycie COIIOCTAaBUTEILHOMN JJUHTBUCTHKH, a TAKXKE TEM, UYTO OHUMHNUYECCKaAs JICKCHKAa B II€JIOM U €€
HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIH (OH B YAaCTHOCTM IMPEJACTABISAIOT OOJBIIOW HHTEpeC Ul
JIMHI'BUCTOB, BMECTC C TCM OHH U3YYCHBI HEAOCTATOYHO, 0COOEHHO B OCETUHCKOM SI3LIKE.

O0BLeKTOM HCCJICA0BAHUS SIBJISSIOTCS AHT. JIMICKUE U OCETUHCKHUE IMMpO3BHUIIA, IMOJTYYCHHBIC
METOJIOM CIUTOIIHOM BIOOPKH U3 ra3eTHBIX CTaTel, cIoBapei, MHTEpHET-CalToB, POU3BEACHUN
XyJI0KECTBEHHOHN uTeparypbl. OCETMHCKHE PO3BUILA NOJIYYEHBI TAKXKE U3 HAPOJHOTO dI10Ca U
IyTeéM OIpocCa OCCTHHOA3ZBIYHBIX I/IH(I)OpMaHTOB (yqaumxcn O6pa30BaTC.IIBHBIX yqpexcz(eHI/Iﬁ,
POACTBCHHUKOB, coceneﬁ, 3HaKOMLIX) (CM. CIIMCOK HCKCI/IKOFpa(bI/IquKI/IX I/ICTO‘-IHI/IKOB).
B pesynbprare Oblna cocTaBiieHa aBTOpPCKas KapToTeka, HacuuThiBawomas mo 2000 enuHwuil B
AHTJIMICKOM M OCETHHCKOM SI3BIKaX.

HpeIlMeTOM JaHHOTO HMCCJIICAOBAHUSA SABJIAIOTCA HAIWMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIC 0COOEHHOCTH

O6paBOBaHI/IH BHCIIHC MOTUBHUPOBAHHBIX IIPO3BHII B aHTINHCKOM M OCETHHCKOM SI3BIKaX.
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Leabio padoTsl sBIsSETCS BBIABICHHUE M CpaBHEHHE CIOCOOOB 00pa3oBaHUSI BHYTPEHHE
MOTHBHPOBAHHBIX TPO3BUII] B AHTTIMICKOM U OCETUHCKOM SI3bIKaX.

Homunanus, miaM Ha3bpIBaHUE — 3TO IPOLECC, IMOCTOSHHO CONYTCTBYIOUIMI ITO3HAHUSAM
YEJIOBEKOM OKpYXKalolero mupa. Pa3nmuuaiorcs HOMUHAIMM, CIIOKUBIIUECS E€CTECTBEHHBIM
MyTeM, U HOMHHAIIUH, CIEIUATbHO BBEIEHHBIC IS 0003HAUYECHUS M PA3IUYEHHUs KaKuX-JIHOO
pasHoBuaHOCTEH 00BekTOB [Cynepanckas, 1973: 236]. MckyccTBEHHO CO3JaHHBIE MMEHA, KaK
IPaBUJIO, OBIBAIOT MOPOXKICHHEM LIEICHANPABICHHOTO CIIOBOTBOPYECKOTO akTa. JIMHrBuCTaM,
BCECTOPOHHE H3YYalOIIMM COOCTBEHHBbIE HMEHa KaK CJI0OBa, pacCMaTPUBAIOIIUM HUX
CJIIOBOOOpA30BaTEIbHBIE M CIOBOM3MEHUTENIbHBIE MOJIENH, IMYTH U CIOCOOBI 3aMMCTBOBAHUS
UMEH U3 OJHOIO s3blKa B APYroil, CBSI3b C MMEHAMU HapHUIATEIbHBIMU U T. 1., HEOOXOJUMO
3HaTh WX MOTHUBHPOBKY KaK TOT HCXOJHBII MOMEHT HOMHHAIIUHU, IOCIE KOTOPOTO CIIOBO
CTaHOBUTCS COOCTBEHHBIM UMEHEM.

CoBOKYMHOCTH (DaKTOB, JIeXKAIIUX B OCHOBE MOTHUBHUPOBOK COOCTBEHHBIX UMEH, €UHA IS
BCEro 4enoBevecTBa. [lJiss aHTPOMIOHMMOB TAKMMH OCHOBHBIMHU (DaKTOpamMu, ONPEICISIOIIUMU UX
MOTHUBUPOBKY,  CIy)XaT  (u3uyeckas,  ICHUXUYECKasi, OHOJOruyeckas,  MopajbHad,
MHTEJJIEKTyaJbHAsl XapaKTEepUCTUKA JIMIlA, €ro CoLuajibHas, HallMOHAJIbHAS, TEPPUTOpUATIbHAS
MPUHAJJISKHOCTh, POJACTBEHHBIE CBS3M W JAp. Bce 3T (GakThl BHETUHTBHCTUYECKUE,
HaOII0TAIONTHECS BO BCEX SI3bIKaX U y BCEX HAPOJIOB.

[Ipo3Buma — »3TO0 ocobasi Kareropuss HOMMHATUBHBIX enuHul. [lo onpeneneHuro
H. B. ITotosibcKOM, MPO3BUIIE — 3TO BUJ aHTPOIOHUMA, JOMOJHUTEIBHOE MMsl, JAHHOE YEIOBEKY
OKPYKAIOIIUMH JIFOJJbMUA B COOTBETCTBUU C €r0 XapaKTEPHOW YepTOM, COMYTCTBYIOIIMM €ro KU3HU
00CTOSITENLCTBOM MJIH TIO Kakou-nubo ananoruu [CPOT, 1978: 116].

[Tpo3BuIa Kak 3HAKKM BTOPHYHOW HOMHHAIIMHA HE MOTYT OBITh HEMOTHBHPOBAHHBIMHU, HOO
BTOPUYHOE MCMOJIb30BAaHUE CJIOBAa B POJIM Ha3bIBaHMs BCEr/Ia OMOCPEIOBAHO U MOTHUBHUPOBAHO
ero npeamecTBymumM 3nadenuemM [Tenus, 1977: 159].

OnpezneneHve BHeIIHel ¥ BHYTPeHHell MOTMBALUMM B IPOIECCE JIOMOJIHUTEIBHOTO
umsiHapeuenus (the internal and external motivation) npemmoxunu J)x. Mopran. K. O’Hun u
P. Xapp> [Morgan, O’Neill, Harre, 1979: 1wur. mo ®omenko, 2003: 43]. Bremne
MOTHBHUPOBAHHBIMU SIBIISIIOTCS MPO3BUIIA, BO3HHKAIOIINE ozt BO3/IEIICTBHEM
AKCTPATTMHTBUCTUUYECKUX (PAKTOPOB — ATO T€ BHEIIHKUE (AKTOPHI, KOTOPBIC SIBISIFOTCS CTUMYIIOM
K TPO3BHIIHOMY HMSITBOPUYECTBY (BHEUIHOCTH, XapakTep, (HU3MUECKHE M WHTEIUICKTyaJbHbIE
CIIOCOOHOCTH, TOBEJEHUE, MPOQeccHs, HAIMOHAIBHOCTb, MECTO POXKACHUS U TPOKUBAHMUS).
A BHyTpeHHUE (PAKTOPHI OCHOBAaHBI HA CTHMYJIC JIMHTBUCTUYECKOTO Xapakrepa — o(uinambHbIe

AQHTPOIIOHMMBI HHAMBHA (JIMYHOE UM, cpeanee ums, pamunus) [Pomenxko, 2003: 43].

105



Tadmaesa UN. A. Cnocobbl 06pa3oBaHUA BHeLWHEe MOTUBMPOBAHHbLIX MNPO3BULL, B aHM/IMACKOM
M OCETUHCKOM fi3blKax

CrocoObl  00pa3oBaHUsi BHYTPCHHE MOTHBHPOBAHHBIX TIPO3BUII B AHTIUHCKOM H
OCETHHCKOM sI3bIKax ObLIN omucaHbl paHee [Taaraesa, 2022: 128].

B pgamHOM  wMccienoBaHMM — paccMaTpUBAIOTCS  TUIBI  0Opa3oBaHHUs ~ BHENIHE
MOTHBHPOBAHHBIX Npo3BHII. B Kkopmyce mpo3Bulll B aHIVIMICKOM f3BbIKE BHEIIHE
MOTHUBHUPOBaHHbIE Mpo3BUILA cOCTaBISIIOT 72% (1440 en.) or oOuiero uucna Mpo3BUIL, a B
OCETHHCKOM s3bIke — 38% (760 ex.).

HccnenoBanus takux JuHTBUCTOB Kak B. B. Bunorpanos, E. C. KyOpsikoBa, E. A. 3emckas,
N. C. YnyxanoB, B. B.Jlonmatun, H./I. ApyrtoHoBa ¥ JAp. B 3HAYUTEIBHOM  CTENEHU
CIIOCOOCTBOBAIM TIPOSICHEHHIO XapaKTepa CI0BOOOPa30BaTEIBHOTO TPOIecca M HAMETIIIH ITyTH €T0
NaTbHEHWIIET0 W3YYeHHs. B OTEYeCTBEHHOM S3BIKO3HAHUM KIACCHYECKUMH PadOTaMH 10
AHTJIMICKOMY CJI0BOOOpa3oBanuio sBisitorest padotsl E. C. KyopsikoBoii [Kyopsikosa, 1965, 1977],
O. 1. MemkoBa [Memkos, 1976, 1985], U. B. ApHombn [Apuomsa, 2012], H. JI. ApyTroHOBO#M
[ApytionoBa, 2007], II.B.Ilapesa [Llapes, 1984], II. M. Kapamyka [Kapamyka, 1977], B
3apyoexnom — JI. Bayspa [Bauer, 1983], A. Xaruepa [Hatcher, 1960], M. Xanne [Halle, 1973],
M. Aponodda [Aronoff, 1985]. Ilo oceruHckomy crnoBooOpa3zoBanuto — H. Sl. 'abapaes,
B. A. An6opos, B. 1. AGaes, H. K. baraes.

2. OcHOBBIBasiICh Ha paboTax BBINICYIIOMSHYTHIX aBTOPOB, OBLTH BBIACICHBI CIIOCOOBI
oOpa3oBaHHWS  BHEIIHE MOTHBHPOBAHHBIX  AHIJIMMUCKUX  MPO3BUII, KOTOpPBICE  OBLIN
KIJIACCU(UITUPOBAHBI MO CIEAYIOIIIM THUIIAM.

CTpyKTypHbI€ THIIBI

2.1. CroBonpou3BoJCTBO (CJI0BOOOpa30BaTe/IbHAS JepUBaIUsi) — 00pa30BaHHE HOBBIX
CIIOB IIyT€M COEQUHEHHs Jpyr C JAPYroM KOpHEBbIX M addukcanbHbIXx Mophem 1100
6e3ad(HUKCHBIM CIIOCOOOM TO OMpPENEICHHBIM MOJETSAM, CYIIECTBYIOIIMM B JAaHHOM SI3bIKE
[CCJIT, 1985: 273].

2.1.1. Cypdukcanusa (mpucoenunenne cyphdurca k ocHoBe). B Kkopryce aHTIHIACKHX
NPO3BHUII OBLTH BbIIEIEHBI CyDDUKCHI -Y, -ie, -eY, pexe -0, -a, -€r.

Boney — Tomwuii, npo3suiie xyaoro yeiaoseka (bone ‘kocts’ + cyddukc -y)

Baldy — JIeichrit, mpo3Buiiie sibicoro uenoBeka (bald ‘mpicwiii’ + cydduxc -y)

Lippy — BonryH, mpo3suine 6ontiuBoro yenoseka (lip ‘ryda’ + cybdukce -y)

Chunky — Tomctsik, mpo3BHUINE TOJCTOrO M HEBBICOKOTO dYenoBeka (Chunk ‘romcrsx’ +
cypduxc -y)

Skinny — Torumii, mpo3Buiie Xyaoro 4eaoBeka (SKin ‘koxa’ + cyduxc -y)

Foodie — I'ypman, moburens BkycHo nioects (food ‘ena’ + cydduxc -ie)

106



Studia Germanica, Romanica et Comparatistica T. 19, Boin. 2 (60), 2023

Chipper — Py6uio, JlpoBocek, MpO3BHUINE aMEPHKAHCKOrO cropTtcMeHa Larry Wayne
Jones Jr. (chip ‘ctpyrarp, koyioTh’ + areHTHBHBIN cydukc -er)

2.1.2. KonBepcusi — 3T0 Pa3HOBHHOCTh TPAHCIO3UIMH, IPH KOTOPOU MEPEXOJ1 CIIOBA U3
OJTHOW YaCTH peud B JIPYTYIO MPOUCXOAMT TaK, YTO Ha3bIBHas (hopMa CIIOBa OJHOW YacCTH PeUU
(MM ero OCHOBA) HCIIONIB3YeTCss 0€3 BCAKOIO MaTepHajbHOTO HM3MEHEHUSI B KAueCTBE
npencraButens Apyroi gactu peun [BIC, 1998: 235]. 3rot cnocod ciioBooOpa3oBaHHs BeChMa
XapaKTepeH JUIs aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B CHITy aHAJTUTUYECKOTO XapaKTepa ero CTposl.

Forty-five (45) — npo3suiue J{onansaa Tpamma (MMs YHCIINT.).

Honest (John Mayer) (honest ‘uecTHbIii’ — UM TIPHIL. ).

Silent — Tuxons (Silent ‘“Tuxwuii, MOTYAIHUBBIA" — UMSI TIPHIL.).

Slick — Julius  David «Slick» Johnson Ill, mnpo3Buiie amMepUKaHCKOrO TOHIIMKA
(slick ‘ckomnb3kuit, rIAAKU, TOBKANA® — UMsI TPHJIAraTeIbHOE).

Happy — CuactiauBumk (happy ‘c4acTiuBbIii’ — UMl IPUIL).

Rip — Rip Collins, amepukanckuii 6eiicoonuct, nogaromuii (10 rip ‘pBats’ — riaron).

Skip — Clyde «Skip» Battin, amepuxanckuii neser (to Skip ‘npsirats’ — riaroi).

Stretch — Augie Vander Meulen, amepukanckuii 6ackeroonuct (t0 stretch ‘tsnyrbes’ —
TJ1aron).

2.2. CiioBoci10keHrne — 00pa30BaHUE HOBBIX CIIOB ITyT€M OOBEAWHEHHS B OJHO IIEJIOE
nByx u 6osiee ocaoB [CCJIT, 1985: 274].

2.2.1. IlpocToe CII0BOCIIOKEHUE:

Lamppost — npo3Buiie Beicokoro denoeka (lamp + post ‘honaphsrii cTo6’);

Hairpin — npo3swuie xymoit aeBymiku (hair + pin ‘mmuibka a1 Bosioc’);

Bootlip — npo3suiie appoamepukanies (boot + lip ‘myxsbie ryosr’);

Broomstick — npo3Buie xymoro mansunka (broom + stick ‘py4ka y MeTisr’);

Firehead — mpo3Buiie peixeBonocoro uesnoseka (fire + head ‘ornennas romnosa’);

Fleabait — mpo3Bue Hepsmusoro yenoseka (flea + bait ‘npumanka s 6mox”’).

2.2.2. CroBocnoxkenue u cydhdukcarus (cydduxc -er):

Phrasemaker — mpossumie 28-ro mpesuaeHra CIIIA Byapo Bwuibcona, oTimyaincs
kpacHopeuneM (Woodrow Wilson) (phrase + make + er ‘cocraButens ¢pas’);

Beefeater — mpo3Buie anrnuuan (beef + eat + er).

2.3. CioBocoueTaHue — COCIMHCHUE JIBYX MM 00Jiee 3HAMEHATEIILHBIX CJIOB, CBI3aHHBIX
0 CMBICIIy M TpPaMMATHYECKH, BBIPAXKAIONIEC €IUHOE, HO PpACWICHCHHOE T[OHATHE W

MPEJICTaBIISIIOIIEe COO0M CIOKHOE HAWMEHOBAHHE SIBICHUN OOBEKTHBHOW JEWCTBUTEIHHOCTH

[CCJIT, 1985: 275].
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School Milk Snatcher — mposBuiie Mapraper Tatuep, kKoTopas OTMEHHMJIA OCCIUIATHYIO
BbIJIa4y MOJIOKA B IIKOJIaX (‘MOXUTUTENb MOJOKA’).
Hot Dog Eaters — npossuie amepukaniies (hot dog eat+er ‘moegarens X0T-10r0oB’).

KonnuecTBeHHas XapakTeprUCTUKA CTPYKTYPHBIX TUIIOB NpUBeAeHA B Tabnuie 1.

Tabmuua 1. Koauvecmeennas xapakmepucmuka CmpyKmypHsiX munos eHeuiHe
MOMUBUPOBAHHBIX NPO3GULY 8 AHIUNUCKOM U OCEMUHCKOM A3bIKAX

Ci10B00GpA30BATENLHBLH CHOCOD AHIJIMHCKHN A3BIK OceTHHCKHUI A3BIK
(x0J1-BO, %) (xoJ1-BO, %)
1. HermpousBoHbIe 443 (30,8%) 269 (35,4%)
2. KouBepcus 258 (17,8%) 94 (12,3%)
3. Cydduxcanus 211 (14,6%) 117 (15,4%)
4. TTpocToe CI0BOCIOKEHHUE 240 (16,6%) 137 (18%)
5. CroBocnoxenue u cyhpuxcarus 60 (4,1%) 81 (10,7%)
6. CiioBocoueranue 228 (15,8%) 62 (8,2%)
Bcezo: 1440 (100%) 760 (100%)

3. CemaHTHYecKHe THUIIBI

Bce BHemHe MOTHMBUPOBAaHHBIE MIPO3BHINA SBIAIOTCS PE3YJIbTATOM CEMAaHTUYECKOTO
nepeHoca (TPaHCMO3UIMU) — BO3HHUKHOBEHHE HOBBIX CEMAaHTHYECKHX €IUHHUIl BCIEICTBUE
n3meHenus: 3Hauenusi cioB [CJIT, 2004: 424]. B pabotre OTMEUEHBI CIEIYIOUIUE CIOCOOBI:
Memacghopuzayus, MemMoHUMUZAYUS, AHMOHOMA3US, UPOHUSL, nepudpas, napoHOMAa3UsL.

TpaguimoHHass JMHTBUCTHKA Ja€T CcIeAylollee OmpeleleHne MOHSATHS MeTadopa:
«YmoTpebiieHre clI0Ba B IEPEHOCHOM 3HaYEHUH Ha OCHOBE CXOJCTBA B KAKOM-JTHOO OTHOIICHUU
JIBYX TIPEIMETOB WM SIBICHUU. B OT/IMuMe OT IBYUJIEHHOTO CpaBHEHUS, B KOTOPOM MPUBOIUTCS
U TO, YTO CPAaBHMUBAETCS, U TO, C YEM CpaBHUBAETCS, MeTadopa COJMEPKUT TOJBKO BTOpPOE, YTO
€031aéT KOMIAKTHOCTh U 00pa3HocTh ynoTpedienus cnosy [CCJIIT, 1985: 176].

Metadopa (OyKBaTbHO «IIEPEHOCY») — CaMblii TUIIMYHBIA CIy4ail MEpEHOCHOTO 3HAUYEHUSI.
[lepenoc HaumMmeHOBaHus Ipu MeTadope OCHOBAaH Ha CXOJCTBE Belled Mo IBETYy, ¢opme,
XapakTepy ABWXKeHUs U T. 1. [Pedopmarckuii, 1996: 45].

Meracdopa paccMaTpuBaeTCsl Kak COKpAIIEHHOE CPaBHEHHUE: T. €. 3TO CPaBHEHUE, U3 KOTOPOTO
UCKITIOYEHBI TIPEIUKATHI MOI00HS (TTOX0XK, HATOMUHAET U JIP.) ¥ KOMITAPATUBHBIE COO3HI (KaK, KaK
OyarTo, Kak Obl, CIIOBHO, TOYHO M JIp.). BMecTe ¢ HUMU YyCTpaHSIOTCS OCHOBAHHUS CPaBHEHUS, €TO
MOTHBHPOBKA, OOCTOSITETILCTBA BPEMEHH M MECTa, a Takke apyrue moauduraropbl. Meradopa
JTAKOHMYHA; OHA COKPAILIAeT PeUb, B TO BPeMsI KaK CPaBHEHUE €€ pacIpOCTpaHsIET.

Mertadopa 0OBIYHO TMOHUMAETCS KaK CKPHITOE CpaBHEHHUE, KaK CIOCOO MEPEOCMBICICHHUS

Ha OCHOBC CXOJACTBAa HJIM aHAJIOTUHU NPU3HAKOB B MOHATHIHOM OTpaAXXCHUU 0003HaYaeMOro
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00BEKTa U B JIEHOTATE MEPEOCMBICIIIEMOT0 CJI0Ba. JTO OTIMYAET MeTaopy OT METOHUMHUH, TJe
OCHOBA IIEPEOCMBICIICHHS 3aJI0’)KEHA B CMEKHOCTH CaMUX 0003Ha4aeMbIX 00BEKTOB.

MeroHuMUS — TaKOW MMEPEHOC HA3BAHMSI, KOTOPBIA COBEPILIAETCS HE HA OCHOBAHUHU CXOJCTBA
BHEIITHUX WM BHYTPEHHUX MPHU3HAKOB IMPEKHEH BEld U HOBOM, a HA OCHOBAaHUM CMEXHOCTH, T. €.
COIIPHIKACaHWs BEIEH B MPOCTPAHCTBE WM BO BpeMeHH [Pedopmarckmii, 1996: 47]. CmexxHOCTD
NPU3HAKOB TOTO, YTO YyXKE€ OO03HAaYeHO B MPEALIECTBYIOIIEM 3HAYEHWM CJIOBA, U HOBOTO
0003HaYaeMOro CO37aeT OCHOBaHME /IS IUIABHOTO IIE€PexXoja OJHOTO CMBICIA B JIPYrod H
O00BEKTHBHYIO SICHOCTh METOHUMHUYECKOTO repeocmbicienus [ Temms, 1977: 190].

Takum oOpazom, B pe3ysibTaTe BTOPUYHOW HOMUHAIIMM, HEKOTOpPbIC NMPU3HAKU 3HAYCHHUS,
NPHUCYIIHE TICPEOCMBICTSAEMONM  S3BIKOBOM  ©IUHUIC, TIEPEHOCSATCS B JEHOTAT HOBOTO
HAUMEHOBAHHS, T.€. NPO3BHINA. BTOpHYHOE HCIOIH30BAHUEC HAPUIIATEIBHBIX HUMCH B POJIHU
MPO3BUIIl BCETJla OIOCPEJOBAHHO ¥ MOTHBHUPOBAHO WX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKUMU
npu3HakamMu. Metadopa 1 METOHUMUS — 3TO Pa3IUYHbBIE BUJIBI IPOIIECCOB, MeTadopa — crocod
MOCTIKEHHUSI OAHOTO B TEPMHHAX JAPYroro, a METOHHMHS MO3BOJIIET HaM HCIOJB30BaTh OJUH
00BEKT JIs1 TOTO, YTOOBI 3aMeHUTH Apyrou [Pomenko, 2003: 69].

3.1. Meradopusanusn:

Ginger — Peoxkuk (ginger ‘umoups’);

Rat — Kpsica (rat ‘xpsica’);

Carrot — Penkuk (carrot ‘“mopkoBka’);

Chips — mposBuiiie crossipa (Chips ‘crpyxka’);

Xerox — I[ToBTopromika (Xerox ‘kcepoxc’);

Antenna — npo3Buille YenoBeKa ¢ OTIUYHBIM O0OHsSHHEM (antenna ‘anteHHa’);

Mill — npo3Buie yenoBeka, koropsiii MEOTO ecT (Mill ‘mMenbHuUIA’).

3.2. MeToHUMMU3ALMA

Specs — npo3BHuille YeioBeKa, KOTOPBI HOCUT OUKH (SPECS cokparieHHoe oT Spectacles ‘ouxu’);

Big Mouth — nipo3sutiie 6ontiuBoro uenoseka (big mouth ‘Gosnkroit pot’);

The Rocket — mpossuie rennucucra (Rod Laver) (rocket ‘pakera’);

Mr. Hockey — npo3sBuiiie xokkercra ['opau Xoy (Gordie Howe) (hockey ‘xokkeii’);

3.3. AHTOHOMAa3usl — 3aMeHa UMEHH HapUIaTeIbHOTO COOCTBEHHBIM UMEHEM UCTOPHUECKOTO
JIMLIA, JTATEPATYPHOTO NEPCOHaXxa Wi Apyrum HapunarensHsiM [BTCPA, 2000: 43]:

Hitler — T'utnep, mpo3BHIIe )KECTOKOTO YETOBEKa,;

Rockefeller — Pokdernnep, mpo3swuiie OGoraua;

Einstein — DiiHITeliH, MPO3BUIIC YMHOTO YEIIOBEKA,;

Casanova — Ka3anoBa, po3BuIiie JI00BEOOMIHHOTO YEeTIOBEKA,
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Benedict Arnold — Benenukt ApHouba, Tpo3BHIIE NpeaaTens (reHepai-Maiop, Y4aCTHUK
BOITHBI 3a He3aBucuMocTh CIIIA, npocnaBuiics B 005X Ha CTOPOHE aMEPUKAHCKUX ITOBCTAHIIEB,
HO TI03Ke Teperén Ha cTopony BenukoOpuranum);

Judas — Uyna, npo3Buiiie npenaTess;

Adonis — AoHuUC, TIPO3BHIIE KPACUBOTO MY>KYHHBI;

Rembrandt — PemOpanaT, mpo3BuIle Xya0KHUAKA;

Cicero — I{utiepoH, nMpo3Buiiie OpaTopa.

3.4. UpoHusi — ynoTtpeOICHUE CJIOBA WU BBIPAKEHUS B CMBICTIE 00paTHOM OYKBaJIbHOMY
¢ uenbto Hacmenrku [CCIIT, 1985: 91]:

Genius ‘reHuii’ — MPO3BHIIIC;

Tiny ‘KpoIeYHbIii” — MPO3BHUIIIE TOJICTOTO YEIOBEKA,;

Curly ‘kyapsiBblii” — IPO3BHIIIE JIBICOTO YETOBEKA;

Aphrodite ‘AdponuTa’ — npo3BHUIlIe HEKPACUBOW JKEHIIIUHBI.

3.5. [lapoHoMa3uss — CTHIIMCTHYECKHI TPUEM, COCTOSALIMA B HAMEPEHHOM COMKEHHU
CIIOB, UMEIOIINX 3ByKOBOe cxoacTBo [BDC, 1998: 368]:

Chinderella — mpo3Buine aeBymIKH ¢ MacCHBHBIM Toab6opoakom (chin ‘mombopomok’ +
Cinderella ‘3omymika’);

Chinocchio — mpo3Buie My»XYUHBI ¢ MacCUBHBIM moaoopoakom (chin ‘mombopomox’ +
Pinocchio ‘TTuxokkmno’);

Baldilocks — mpo3Bumie Opuranckoro mnonutuka beprapma Kaydpmana (General Bernard
Kaufman), kotopsiii 6611 sbickiM (baldy “nbickiit’ + locks ‘mokonsr’ cp. Goldilocks ‘3narosnacka’);

Prince of Whales ‘Ilpuni kutoB’ — mposBuiie npuHiia Yapiwssa (co3ByuHo c¢ Prince
of Wales ‘nmpuniy Yanbsckwuii’);

Jack the Dripper ‘Ixex Kamarens’ (co3Byuno ¢ Jack the Ripper ‘Ixek IToTpormrens’) —
NpO3BHUIllE aMepuKaHckoro xynoxHuka Jlxekcona Ilommoka (Jackson Pollock) (to drip
‘KamaTb, CTEKaTh’).

3.6. Ilepu¢pa3 — 3aMeHa NMPSAMOTO HA3BaHUS ONMKMCATEIBHBIM BBIPAKEHHEM, B KOTOPOM
yKa3aHbl IPU3HAKU HE Ha3BaHHOTO npsiMo npenmera [BIC, 1998: 371]:

Old Sink or Swim «Crapuna Tonyrs wiau [LmeiTe» — mpossuine JIkoHa Amamca, 2-T0O
npesugaeHra CIIIA (3a cBoro peub: «to sink or swim; to live or die; survive or perish with my
country was my unalterable determination» ‘TOHYTh WM IIBITH, KHTh WA YMEPETh, BEDKUTH
WM IOTHOHYTh BMECTE CO CBOEH CTpaHOM — MOe HermokojaeOumoe perieHue’);

Old Blue Eyes «I"omy6ornassiii crapuna» — npo3suine @penka CHHATPHI;
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Big Clunking Fist «bombimo#t ymap kymakom» — mpo3suiine I'opgona Bpayna, ObiBimero

peMbep-MUHHUCTpa BenukoOpuranuu;

Call Me Dave «3osute menst [eiiB» — npossuiie J[pBuna Kamepona (mocie BbIxo1a KHUTH

Maiikia Dmkpodra o JIaBune Kamepone);

The Great She Elephant «Benukast cnonuxa» — mpo3suine Mapraper Tatuep («Another

politician, Denis Healey, named her «The Great She Elephant». He stated that she has an

impenetrably thick hide...» ‘Eme oaun nonutuk, dennc Xuau, Ha3Ban ee Benukoit CoHUXOIA.

OH 3asBWJI, YTO y HEe HEMPOHHMIIAeMO TojIcTas mKypa...’) [Searching in History, Nicknames of

Margaret Thatcher, 2014];

KonndecTBeHHas XapaKTCPUCTHKA CEMAaHTUUYCCKUX TUIIOB ITPHUBCACHA B Ta6JII/IHe 2.

Ta6JII/ILIa 2. Konuuecmeennas xapakmepucmuka CeEManmu4yecKux munoe 6Heulne
MOMUBUPOBAHHbIX NPO36UUY 6 AH2AUUICKOM U OCCMUHCKOM S3bIKAX

CJioBo0Opa3zoBaTe/IbHBI CIOCO0

AHTJIHACKUAN A3BIK
(x0J1-BO, %)

OceTHHCKHH A3BIK
(k0J1-BO, %0)

1. Meradopusanus 869 (60,3%) 507 (66,7%)
2. MeTtoHMMU3aIUs 93 (6,4%) 38 (5%)
3. AHTOHOMA3HUS 142 (9,8%) 83 (10,9%)
4. Nponus 87 (6%) 70 (9,2%)
5. Ilepudpas 228 (16%) 62 (8,2%)
6. [Taporomasus 21 (1,5%) 0 (0%)
Bcezo: 1440 (100%) 760 (100%)

4. Cnioco0bl 06pa3013amm BHECIIHEC MOTUBUPOBAHHBIX IPO3BUI B 0CETHHCKOM SI3BIKE.

CTpyKTypHBI€ THIIbI

4.1. CnoBonpou3BoACTBO (CJI0BOOOPa30BaTEeIbHAS JePUBALINS):

4.1.1. Cyppuxcauus

L{vyne po3BHuIlEe YEITOBEKA C OCTPBIM HOCOM (ybynn ‘ocTpblit’ + cydd. -e)

bypu nipo3BuIIe CBETIIOBOJIOCOTO WIIH PBIKETO UeoBeka (Oyp “kentoiit’ + cydd. -u)

Puoica npo3BuIiie pebKeEro uenoBeka (0T pyc. puiocuil + cydhd. -a)

Yopua npo3BHUIIE CMYTIIOTO YesioBeKa (0T pyc. uepHoblil + cybd. -a)

CeepOorcotn TIPO3BUIIE YETIOBEK C OONBIIONW TOJIOBOM, WJIM YMHOTO deloBeka (ceep

‘ronoBa’ + cyd. -0acotn, cepodicoln ‘TOTOBACTHIN)

B xopnyce oceTHHCKHX TPO3BHIL OBUTH BBIAETEHBI CYy(DPUKCHL: -H, -€, -a, -AKbIH.

4.1.2. Kouepcusi. [lpu cyOcTaHTHMBalMM mpujaraTeIbHBIX W TJarojoB MeEHsSeTcs

YAapC€HHUE B CJIOBC, UTO NMPHUAACT €EMY HOMHWHATHBHOCTD (BOSMO)KHOCTI) HUCIIOJIBb30BaHMA 3HaKa B

KayecTBE HOMUHATHUBHOTO CPE/ICTBA), XapaKTEPHYIO JJIi OCETUHCKUX UMEH.

3'vl1bIH — OT UMEHU NIPUIL. 36171 'bIH ‘KPUBOW’
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P'eecyev0 — or uMeHM pUIL. peec'yevo ‘KpacuBbIi’

UbUIUIOH — OT UMEHU IPUJL. YbULLOH ‘TPSI3HBIA

LJonn'aii — ot rnaroina y'onnaii KeeHvlH ‘XOIUTH 110 KPYTy’

Xyolpp'simm — OT TJIaroyia Xyslppolmm K@HbulH ‘XpaneThb’

4.2. C1oBOC/10KEHHE

4.2.1. IlpocToe cOBOCIOXKEHUE:

3oinvinxvax ‘KpuBoHOXKKA® (3bL1b1H ‘KPUBOK +Kbax ‘HOTa’)

T'yuibovipxvyc ‘Jlonoymka’ (eysibovip ‘cropOaeHHBIN +XbYc ‘yX0’)

4.2.2. CnoBocnoxenue u cyduxcanus:

Lvinnapycecmon ‘YetBeporiaszplii’ MpoO3BUIIE OYKApPUKa (ybinnap ‘4eTbipe’+11EcT ‘Taaz’)

I3ceecenozy ‘lanonait, be3nenpHuk’ (03eeven ‘Onyxaatonmii’ +yeyein ‘uartu’ +cypeg y)

5. CeMmaHTHYecKHe  THNbI.  MeTadopuzalus,  METOHMMH3AIMSA,  AHTOHOMA3us,
UpOHWUSL, Iepudpas.

5.1. Meradopuszanus:

Apc npo3BHILe HEYKITIOKETo YenoBeka (apc ‘MeaBean’);

Luxnon — po3BUIIIE OJHOTIA30T0 YeJIoBeKa (0T pyc. ‘IHUKJIION’);

Xcepcee — Tpo3BHILE 4YeIOBEKa C OOJbIIMMU 3y0aMH WM HEKPAaCHBOIO YeJlOBeKa
(xcepeee ‘ocen’);

3ece — MpO3BHUIIE PHDKETO YeIOBEKa (3r& ‘praBunHa’);

bupcecw po3BHIIE KaTHOTO HEHACBITHOTO YeJoBeKa (Oupe2b ‘BOJK’);

/[3b1Hea — TPO3BUINE YETIOBEKA, KOTOPHIA JIOOUT BBIMUTH (03biHea ‘MOIIKA’ — MOIIKH
CJIETAIOTCS Ha COCYJl C BUHOM).

5.2. MeToOHUMU3AIHA:

beepsceri mpo3BuILe yeloBeKa ¢ MAaCCUBHOIM 1eel (Ocepsceii ‘mes’);

Jlcenoae — mpo3BuIIe YenoBeka ¢ 0onbmmmMu 3ydamu (derdae ‘3y0°);

Bbipkysl — IpO3BHILE YETIOBEKA, KOTOPBII JIFOOUT BBIMUTH (ObIpKYbl ‘KYBIINH).

5.3. AHToHOMAa3us. YacTo MCTOYHHMKOM JIs TaKUX TMPO3BHIL CTAHOBATCS repou Haprckux
CKa3aHUW W JIPYTUX OCETHHCKHX JIMTEPAaTypHBIX MpoHu3BeneHuHd. Hampumep, CUIBHOTO yenoBeKa
MOTYT Ha3BaTh bampasom, xurpeua — Ceipoonom, yMenyro xeHumny — Camanoti (10 Xapakrepam
nepconaxei), Ceemmu v bemmu (MepCOHAKU OCETHHCKON CKa3KW) — TaKUE MPO3BUINA TOTYJIarOT
HepasaydHble Apy3bsi. Takke UCTOUHHKOM MPO3BUIIl MOTYT ObITh MMEHA M3BECTHBIX BO BCEM MHpE
mroneit: Tumwnep, Jlenun, Muyypun (IPO3BUIIE YMENOTO CaoBoAa), [lywxun (IPO3BHIIE YETOBEKa

C KyIpsBBIMH Bosiocami), [lezapv, bopman, Tapzan, Anonnon, Luyepon n 1. 1.
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5.4. UpoHus (Ha OCHOBE aHTOHHMHH )

3cenooicoln “yMHBIN — IPO3BUIIE TIYIOTO YEIOBEKa;

Kwveeycen ‘mienka’ — npo3BUIIE MOTHOTO YEJIOBEKA,

Yvicoin ‘MalleHbKUN ™ TTPO3BULIE BBICOKOTO U IOJHOTO YEJI0BEKA.

5.4. llepudpas:

Kvobanaiivl ceev ‘xo3a Kobana’— mpo3Bulle MOTHOTO YelIOBEKa, KOTOPBIH JTIOOUT MOEeCTh
(B cka3ke y ko036l crapuka Kobana Ob1I0 TpH KHUBOTA);

bapacmuiper xceouscee ‘3amectutens bapacTeipa’ — mpo3Buile paboTHUKA Kiaaluiia
(Papacmuip — B 0ceTHHCKOW MH(OJIOTHH TIPABUTEb 3arPOOHOTO MHpA);

Jlcenzaexvin Ovipeec TIPO3BHINE MPOBOPHOTO YeNOBEKa (JOCIOBHO ‘MOJ3AOMIMI IO
MOA3EMHOMY 1IAPCTBY’);

bemmunae ceppa ‘cymacuienimuii’ (JOCJIOBHO ‘CyMacIIEIIINI, KOTOPOTO HAJI0 CBS3aTh’);

Yenapevl kyvipoanceeon ‘HeOECHBIN Ky3Hel' MPO3BUILE yMETbIIA.

6. BLiBoabI

6.1. B xopryce aHMIMHACKUX MPO3BHII MPEO0JIaAal0T BHEIIHE MOTHBHPOBAHHBIE, B KOPITYCE
OCETHHCKHX — BHYTPEHHE MOTHBHPOBAHHBIEC TIPO3BHUIIIA.

6.2. B 00oux si3bIkax OBUIM BBIJENIEHBI CIEIYIOIME CIOCOObl HOMUHAIIMU CTPYKTYPHBIX U
CEeMaHTHUYECKUX TUIIOB.

CTpyKTypHBIE THIBI: CIOBOIPOU3BOJACTBO: cy(uKcanus, KOHBEPCHS; CIOBOCIOKEHUE!
IIPOCTOE CIIOBOCIJIOKEHUE, CIIOBOCIIOKEHNE B COUETAaHUH € cy(pPuKcanueil; CI0BOCOYETaHHE;

CemanTHyeckre THUNbBL: MeTadopHu3alysd, METOHUMH3AIMI, AHTOHOMA3us; HWPOHMS;
nepu¢pas; napoHoMasus (TOJIBKO B aHIVIMHCKOM SI3BIKE).

6.3. B o0oux s3pIkax BHEIIHE MOTHBHPOBAHHBIC TPO3BHUINA SBISIOTCS PE3YJIHTATOM
CEMaHTHUYECKOT 0 TIepeHoca.

6.4. B anrnmiickoM s3blke Hauboyiee NMPOAYKTUBHBIMU CIOCOOAaMHM CTPYKTYPHOTO THIIA
ABISAIOTCS Cy(duKcalus, KOHBEPCUS U MPOCTOE CIOBOCIOXKEHHE, & CEMaHTUYECKOro TUMa —
MeTadopuzauus U nepudpas, B OCETHHCKOM s3bIke HauOosiee MPOIYKTHUBHBIMU CIIOCOOAMU
CTPYKTYpHOTO THIIa SIBJISIOTCA Ccy(p@ukcanmuss M MPOCTOE CIOBOCIOKEHUE, CEMaHTHYECKOIO

tuna — meradopuszanus (cMm. Tabda. 1 u 2).
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